
3. cikk

A harmadik ország állampolgárának a tagállam(ok) területén történő átutazásának időtartama nem halad-
hatja meg az öt napot.

A mellékletben felsorolt dokumentumok érvényességi időtartamának magában kell foglalnia az átutazás
tartamát is.

4. cikk

Az új tagállamok … (1) értesítik a Bizottságot, amennyiben e határozat alkalmazása mellett döntenek.
A Bizottság az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzéteszi a tagállamok által közölt tájékoztatást.

5. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

A határozatot addig a napig kell alkalmazni, amíg a Schengeni Egyezmény 21. cikkének előírásai Svájc és
Liechtenstein tekintetében végrehajtásra nem kerülnek, az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci
Államszövetség között létrejött, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalma-
zására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodás 15. cikkének megfelelően.

6. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt …-ban/-ben, …-án/-én.

az Európai Parlament részéről
az elnök

a Tanács részéről
az elnök

(1) E határozat hatálybalépésétől számított 10 napon belül.

MELLÉKLET

A Svájci Államszövetség és Liechtenstein által kiadott, a 2. cikkben említett tartózkodási engedélyek listája

A. SVÁJC ÁLTAL KIADOTT TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLYEK

– Ausländerausweis B / Livret pour étrangers B / Libretto per stranieri B / Legitimaziun d'esters B

(B típusú ideiglenes tartózkodási engedély. Kiadva három- vagy négynyelvű változatban) (szürke)

– Ausländerausweis C / Livret pour étrangers C / Libretto per stranieri C

(C típusú állandó tartózkodási engedély) (zöld)

– Ausländerausweis Ci / Livret pour étrangers Ci / Libretto per stranieri Ci

(Ci típusú tartózkodási engedély kormányközi szervezetek és a Svájci Államszövetségben található
külképviseletek tisztviselőinek családtagjai számára. A kísérőre és a 21 év alatti gyermekekre vonat-
kozik.) (piros)

– Legitimationskarten (Aufenthaltsbewilligung) vom Eidgenössischen Departement für auswärtige
Angelegenheiten / Cartes de légitimation (titres de séjour) du Département fédéral des affaires
étrangères / Carte di legittimazione (titoli di soggiorno) del Dipartimento federale degli affari esteri
[Identity cards (residence permit) issued by the Federal Department of Foreign Affairs]
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– Legitimationskarte „B” (mit rosafarbigem Streifen): Missionschefs der diplomatischen, ständigen
oder Spezialmissionen, leitende Beamte internationaler Organisationen und Familienmitglieder, die
den gleichen Status besitzen / Carte de légitimation „B” (à bande rose): Chefs de mission diploma-
tique, permanente ou spéciale, membres de la haute direction des organisations internationales et
membres de famille qui jouissent du même statut / Carta di legittimazione „B” (a banda rosa):
capimissione di missioni diplomatiche permanenti o speciali, funzionari superiori di organizzazioni
internazionali e loro familiari che beneficiano dello stesso statuto [Identity card type B (pink stripe):
Heads of diplomatic, permanent or special missions, senior officials of international organisations
and members of their families having the same status]

– Legitimationskarte „C” (mit rosa Streifen): Mitglieder des diplomatischen Personals der diplomati-
schen, ständigen oder Spezialmissionen, Beamte internationaler Organisationen und Familienmitg-
lieder, die den gleichen Status besitzen / Carte de légitimation „C” (à bande rose): membres du
personnel diplomatique des missions diplomatiques, permanentes ou spéciales, hauts fonctionnaires
des organisations internationales et membres de famille qui jouissent du même statut / Carta di
legittimazione „C” (a banda rosa): membri del personale diplomatico di missioni diplomatiche per-
manenti o speciali, funzionari di organizzazioni internazionali e familiari che beneficiano dello
stesso statuto [Identity card type C (pink stripe): members of the diplomatic staff of diplomatic,
permanent or special missions, officials of international organisations and members of their fami-
lies having the same status)

– Legitimationskarte „D” (mit blauem Streifen): Mitglieder des Verwaltungs- und technischen Perso-
nals der diplomatischen, ständigen oder Spezialmissionen und Familienmitglieder, die den gleichen
Status besitzen / Carte de légitimation „D” (à bande bleue): membres du personnel administratif et
technique des missions diplomatiques, permanentes ou spéciales et membres de famille qui jouis-
sent du même statut / Carta di legittimazione „D” (a banda blu): membri del personale amminist-
rativo e tecnico di missioni diplomatiche permanenti o speciali e familiari che beneficiano dello
stesso statuto [Identity card type D (blue stripe): members of the administrative and technical staff
of diplomatic, permanent or special missions and members of their families having the same sta-
tus]

– Legitimationskarte „D” (mit braunem Streifen): Beamte der Kategorie Berufspersonal internationaler
Organisationen und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carte de légitimation „D”
(à bande brune): fonctionnaires de la catégorie professionnelle des organisations internationales et
membres de famille qui jouissent du même statut / Carta di legittimazione „D” (a banda marrone):
funzionari appartenenti alla categoria del personale di carriera di organizzazioni internazionali e
familiari che beneficiano dello stesso statuto [Identity card type D (brown stripe): „Professional
category” officials of international organisations and members of their families having the same
status]

– Legitimationskarte „E” (mit violettem Streifen): Mitglieder des Dienstpersonals der diplomatischen,
ständigen oder Spezialmissionen, Beamte der allgemeinen Dienste internationaler Organisationen
und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carte de légitimation „E” (à bande vio-
lette): membres du personnel de service des missions diplomatiques, permanentes et spéciales,
fonctionnaires des services généraux des organisations internationales et membres de famille qui
jouissent du même statut / Carta di legittimazione „E” (a banda viola): membri del personale di
servizio di missioni diplomatiche permanenti e speciali, funzionari dei servizi generali di organiz-
zazioni internazionali e familiari che beneficiano dello stesso statuto [Identity card type E (violet
stripe): members service staff of diplomatic, permanent or special missions, general service officials
of international organisations and members of their families having the same status]

– Legitimationskarte „F” (mit gelbem Streifen): private Hausangestellte der Mitglieder der diplomati-
schen, ständigen oder Spezialmissionen und der von Berufs-Konsularbeamten geleiteten konsulari-
schen Vertretungen, sowie private Hausangestellte der Beamten internationaler Organisationen /
Carte de légitimation „F” (à bande jaune): domestiques privés des membres des missions diploma-
tiques, permanentes ou spéciales et des postes consulaires de carrière et domestiques privés des
fonctionnaires des organisations internationales / Carta di legittimazione „F” (a banda gialla): perso-
nale domestico privato di membri di missioni diplomatiche permanenti o speciali e di rappresen-
tanze consolari dirette da funzionari consolari di carriera nonché personale domestico privato di
funzionari di organizzazioni internazionali [Identity card type F (yellow stripe): private domestic
staff of members of diplomatic, permanent or special missions and of consular representations led
by established consular officials, and the private domestic staff of officials of international organi-
sations]
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– Legitimationskarte „G” (mit türkis Streifen): Beamte internationaler Organisationen mit Arbeitsvert-
rag von begrenzter Dauer und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carte de légi-
timation „G” (à bande turquoise): fonctionnaires des organisations internationales (contrat de travail
„court terme”) et membres de famille qui jouissent du même statut / Carta di legittimazione „G” (a
banda turchese): funzionari di organizzazioni internazionali con contratto di lavoro a durata deter-
minata e familiari che beneficiano dello stesso statuto [Identity card type G (turquoise stripe):
officials of international organisations with a fixed-term employment contract and family members
having the same status]

– Legitimationskarte „H” (mit weiβem Streifen): Personen ohne Privilegien und Immunitäten, die
ermächtigt sind, Mitglieder der diplomatischen, ständigen oder Spezialmissionen und der konsulari-
schen Vertretungen zu begleiten, Mitarbeiter internationaler Organisationen ohne Beamtenstatus /
Carte de légitimation „H” (à bande blanche): personnes sans privilèges et immunités autorisées à
accompagner les membres des missions diplomatiques, permanentes ou spéciales et des consulats,
collaborateurs des organisations internationales qui ne font pas partie des fonctionnaires de ces
dernières / Carta di legittimazione „H” (a banda bianca): persone senza privilegi e immunità auto-
rizzate a accompagnare membri di missioni diplomatiche permanenti o speciali e di consolati,
collaboratori di organizzazioni internazionali senza statuto di funzionari [Identity card type H
(white stripe): persons without privileges or immunities who are authorised to accompany mem-
bers of diplomatic, permanent or special missions and consulates; employees of international orga-
nisations not having the status of officials]

– Legitimationskarte „I” (mit oliv Streifen): Personal nicht schweizerischer Staatsangehörigkeit des
Internationalen Komitees vom Roten Kreuz und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen
/ Carte de légitimation „I” (à bande olive): membres du personnel non suisse du Comité internatio-
nal de la Croix-Rouge et membres de famille qui jouissent du même statut / Carta di legittimazione
„I” (a banda oliva): membri del personale non svizzero del Comitato internazionale della Croce
Rossa e familiari che beneficiano dello stesso statuto [Identity card type I (olive stripe): non-Swiss
members of the staff of the International Committee of the Red Cross and members of their
families having the same status]

– Legitimationskarte „K” (mit rosa Streifen): Berufs-Postenchefs und Berufs-Konsularbeamte der kon-
sularischen Vertretungen und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carte de légiti-
mation „K” (à bande rose): chefs de poste consulaire de carrière, fonctionnaires consulaires de
carrière et membres de famille qui jouissent du même statut / Carta di legittimazione „K” (a
banda rosa): capiposto consolari di carriera e funzionari consolari di carriera di rappresentanze
consolari e familiari che beneficiano dello stesso statuto [Identity card type K (pink stripe): estab-
lished heads of consular posts, established consular officials and members of their families having
the same status]

– Legitimationskarte „K” (mit blauem Streifen): Berufs-Konsularangestellte und Familienmitglieder, die
den gleichen Status besitzen / Carte de légitimation „K” (à bande bleue): employés consulaires de
carrière et membres de famille qui jouissent du même statut / Carta di legittimazione „K” (a banda
blu): impiegati consolari di carriera e familiari che beneficiano dello stesso statuto [Identity card
type K (blue stripe): established consular clerical staff and members of their families having the
same status]

– Legitimationskarte „K” (mit violettem Streifen): Mitglieder des dienstlichen Hauspersonals von ber-
ufs-konsularischen Vertretungen und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carte de
légitimation „K” (à bande violette): membres du personnel de service des représentations consulaires
de carrière et membres de famille qui jouissent du même statut / Carta di legittimazione „K” (a
banda viola): membri del personale di servizio di rappresentanze consolari di carriera e familiari
che beneficiano dello stesso statuto [Identity card type K (violet stripe): members of the established
domestic staff of consular representations and members of their families having the same status]

– Legitimationskarte „K” (mit weiβem Streifen): Honorar-Postenchefs von konsularischen Vertretungen
/ Carte de légitimation „K” (à bande blanche): chefs de poste consulaire honoraire / Carta di legi-
ttimazione „K” (a banda bianca): capiposto onorari di rappresentanze consolari [Identity card type
K (white stripe): honorary heads of consular posts]

– Legitimationskarte „L” (mit sandfarbigem Streifen): Personal nicht schweizerischer Staatsangehörig-
keit der Internationale Gemeinschaft der Roten Kreuz- und Roten Halbmond-Gesellschaften und
Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carte de légitimation „L” (à bande de couleur
sable): membres du personnel non suisse de la Fédération internationale des Sociétés de la Croix-
Rouge et du Croissant-Rouge et membres de famille qui jouissent du même statut / Carta di legi-
ttimazione „L” (a banda color sabbia): membri del personale non svizzero della Federazione inter-
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nazionale delle Società della Croce Rossa e della Mezzaluna Rossa e familiari che beneficiano dello
stesso statuto [Identity card type L (beige stripe): non-Swiss members of the staff of the Internatio-
nal Federation of Red Cross and Red Crescent Societies and members of their families having the
same status]

– Legitimationskarte „O” (mit grauem Streifen): Mitglieder des Personals nicht schweizerischer Staat-
sangehörigkeit der Generaldelegation Palästinas und der ständigen Beobachtermission Palästinas
und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carte de légitimation „O” (à bande
grise): membres du personnel non suisse de la Délégation générale de Palestine et de la Mission
permanente d'observation de la Palestine et membres de famille qui jouissent du même statut /
Carta di legittimazione „O” (a banda grigia): membri del personale non svizzero della Delegazione
generale di Palestina e della Missione permanente di osservazione della Palestina e familiari che
beneficiano dello stesso statuto [Identity card type O (grey stripe): non-Swiss members of the
staff of the General Delegation of Palestine and the Permanent Observer Mission of Palestine and
members of their families having the same status]

– Legitimationskarte „S” (mit grünem Streifen): Mitglieder des Personals schweizerischer Staatsange-
hörigkeit der diplomatischen, ständigen und der Spezialmissionen, Beamte schweizerischer Staat-
sangehörigkeit internationaler Organisationen / Carte de légitimation „S” (à bande verte): membres
du personnel de nationalité suisse des missions diplomatiques, permanentes et spéciales, fonction-
naires de nationalité suisse des organisations internationales / Carta di legittimazione „S” (a banda
verde): membri del personale di nazionalità svizzera di missioni diplomatiche permanenti e speciali,
funzionari di nazionalità svizzera di organizzazioni internazionali [Identity card type S (green
stripe): Swiss members of the staff of permanent and special diplomatic missions, Swiss officials
of international organisations]

– Funktionsbescheinigung für wissenschaftliches Personal des CERN nicht schweizerischer Staatsange-
hörigkeit / Attestation de fonctions à l'usage du personnel scientifique non suisse du CERN / Attes-
tato di funzione ad uso del personale scientifico non svizzero del CERN [Attestation of functions
for non-Swiss scientific staff at CERN]

– Bescheinung für Familienmitglieder des wissenschaftlichen Personals des CERN nicht schweizeri-
scher Staatsangehörigkeit / Attestation à l'usage des membres de la famille du personnel scientifique
non suisse du CERN / Attestato ad uso dei familiari del personale scientifico non svizzero del
CERN [Attestation for members of the families of non-Swiss scientific staff of CERN]

B. LIECHTENSTEIN ÁLTAL KIADOTT TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLYEK

Jahresaufenthaltsbewilligung (Ideiglenes tartózkodási engedély)

Niederlassungsbewilligung (Időbeli korlátozás nélkül érvényes letelepedési engedély).

P6_TA(2006)0131

Egyszerűsített személyellenőrzési rendszer a külső határokon ***I

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása a bizonyos dokumentumoknak a Cseh Köztársaság,
Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia
által a területükön történő átutazás céljából kiadott nemzeti vízumaikkal egyenértékűként való
egyoldalú elismerésén alapuló, a személyek külső határokon történő ellenőrzése egyszerűsített rend-
szere bevezetéséről szóló európai parlamenti és tanácsi határozatra irányuló javaslatról

(COM(2005)0381 – C6-0253/2005 – 2005/0158(COD))

(Együttdöntési eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatára
(COM(2005)0381) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére és az EK-Szerződés 62. cikkének 2. pontjára,
amely alapján a Bizottság benyújtotta javaslatát a Parlamenthez (C6-0253/2005),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére (A6-0062/2006),

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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